C 1

azzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 13,806, 20 ta' Jannar, 1981
Tagsima C

Nru. 173

20, 1. 81

MALTA

_ HOUSE OF REPRESENTATIVES

{

_;ﬁ'-mmaq mill-Onor- = A BILL introduced by the Honour-
Ministru tax- able Lorry Sant, M.P., Minister for
moqri  ghall- Works and Sport and read the First
uta tad-19 ta’ ?53? at the Sitting of the 19th January,

jemenda 1-Ordinanza AN ACT further to amend tlle Water
2" ima Kap. 36. Supply ﬂrdhnnu, Cm

e S

—

. S

an tal-Kamra tad-Deputati Clerk to the House of Representatives




O
(5]

Titolu fil-gosor.

Emenda 1’
l-artikolu 10
tal-ligg
principali.

Emenda s

I~artikolu 11

tal-ligi
incivali.

L-Ghan ewlieni ta’ dan 1-Abbozz huwa 1i
l-ilma minghajr ma jkun hemm ghalfejn issir

ABBOIZ TA' LGl
msejjah

ATT biex ikompli jemenda I-Ordinanza dwar il-Provvista 1@’ I-Ilma.
Kap. 36.

IL-PRESIDENT, bil-parir u lkunsens tal-Kamra tad-Deputati,

imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorith ta’ l-istess, hareg bligi dan
li gej:—

L. Dan l-Att jista’ jissejjah -Att ta’ 1-1981 li jemenda l-Ordinanza
dwar il-Provvista ta’ Hlma, u ghandu jinqara u jiftichem haga wahda
ma’ -Ordinanza dwar il-Provvista ta® I-llma, hawnhekk izjed il qud-
diem imsejha “il-ligi prin¢ipali”.

2. L-artikolu 10 tal-ligi prin¢ipali ghandu jigi emendat kif gej:

(a) minflok ilkliem “tliet galluni” ghandhom jidhlu lkliem
himistax-il litru”, u

(b) il-kliem minn “skond ir-rapport” sa “dawk is-sitt xhur
kollha™ ghandhom jithassru.

3. Flartikolu 11 taldigi prin¢ipali. minflok il-kelma “gallun™
ghandha tidhol ilkelma “litru™.

——

Ghanijiet u Ragunijiet

jipprovdi ghall-kalkolu tal-konsum ta’

- L JEuR hem X riferenza ghar-rapport ta’ kull sitt xhur
dwar in-numru ta’ nies li jkunu jogoghdu fid-dar tal-konsumatur, liema rapport
m’ghadux iktar mehtieg.




A BILL
entitied

AN ACT further to amend the Water Supply Ordinance, Cap. 36.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:—

L. This Act may be cited as the Water Supply (Amendment) Act,
1981, and shall be read and construed as one with the Water Supply
Ordinance, hereinafter referred to as “the principal law”.

2. Section 10 of the principal law shall be amended as follows:

(@ for the words “three gallons™ there shall be substituted
the words “fifteen litres”, and

(b) the words from “calculated on” to “the whole of the half-
year” shall be deleted.

3. In section 11 of the principal law, for the word “gallons” there
shall be substituted the word “litres”.

———

Objects and Reasons

Short title.

Amendment of
sectjon 10

of the
principal law,

Amendment of
section 11

of the
principal law.

The main Object of this Bill is to provide for the calculation of water consumption
reference to the six-monthly return on the number of occupants residing with

the consumer, which is no longer required.
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